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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1970-1971. 

23 FÉ.VR!ER 1971. 

PROJET DE LOI 
portant création du grade d'ingénieur industriel 

et du grade de conducteur industriel. 

I. -- AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. KNOOPS. 

Art.➔. 
1. - Au § 1'", remplacer le premier alinéa par ce qui 

suit: 
« § Jer. En dérogation à l'article 21, § ]"', de la loi du 

29 mai 1959, modifiant la législation relative à l'enseigne­ 
ment gardien, primaire, moyen, normal, technique et artisti­ 
que et en dérogation aux articles 11 et 12 de la loi concer­ 
nant la structure générale de /' enseignement supérieur tech­ 
nique, quatre instituts supérieurs industriels, au maximum, 
organisés par les provinces, les communes ou des associa­ 
tions de ces pouvoirs, lorsqu'ils ont tous deux des sections 
d'ingénieur technicien dans la province en vue de conférer 
le grade d'ingénieur industriel dans les sections: construc­ 
tions, mécanique, électrotechnique et chimie, seront admis 
aux subventions. » 

2. - Au § 3, premier alinéa, dernière ligne du texte 
français, remplacer le mot 

« électronique » 
par le mot 

« électrotechnique ». 

3. - Remplacer le § ½ par ce qui suit : 
« § 4. a) En vue de l'octroi du grade d'ingénieur indus­ 

triel dans les sections d'énergie nucléaire et textile, l'Etat 
organise, en dérogation aux articles 11 et 12 de la loi 
concernant la structure générale de /' enseignement supérieur 
technique, pour chacune de ces sections, un institut supé­ 
rieur industriel de régime: français et un institut supérieur 
industriel de régime néerlandais. 

Voir: 
616 (1969-1970): 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N°• 2 à 8 : Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1970-1971. 

23 FEBRUARI 1971. 

WETSONTWERP 
instellende de graad van industrieel ingenieur 

en de graad van industrieel conducteur. 

I. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER KNOOPS. 

Art. 4. 

1. - In § 1, het eerste lid vervangen door wat volgt: 

« § 1. Met het oog op het toekennen van de graad van 
industrieel ingenieur in de afdelingen bouwtechniek, mecha­ 
nica, elektrotechniek en chemie zullen - in afwijking van 
artikel 21, § 1, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging 
van de wetgeving betreffertde: het bewaarschoolonderwijs, 
het lager, middelbaar, normael-, technisch en kunstonder­ 
wijs en in afwijking van de artikelen 11 en 12 van de wet 
betreffende de algemene structuur van het technisch hoger 
onderwijs - niet meer dan vier hogere industriële: instituten, 
georganiseerd door de provincies, de gemeenten of vereni­ 
gingen uan deze inrichtende machten tot subsidiëring toege­ 
laten worden, wanneer zij alle twee afdelingen voor tech­ 
nische ingenieur in de provincie hebben. » 

2. - In § 3, eerste lid, op de laatste regel van de 
Franse tekst, het woord 

« électronique »' 
vervangen door het woord 

« électrotechnique ». 

3. - Paragraaf ½ vervangen door wat volgt: 
« § 1. a) Met het oog op het toekennen van de graad 

van industrieel ingenieur in de afdelingen kernenergie en 
textiel, richt de Staat - in af wijking van de artikelen 11 
en 12 van de wet betreffende de algemene structuur van het 
technisch hoger onderwijs - voor elk van deze afdelingen 
een hoger industrieel instituut van het Franse taalstelsel en 
een hoger industrieel instituut van het Nederlandse taalstel­ 
sel op, 

Zie: 
616 (1969-1970): 
- N" 1: Wetsontwerp. 
- N" 2 tot 8 : Amendementen. 

H. - 353. 
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» b) En dérogation eux articles 11 et 12 de la loi concer­ 
nant la structure générale de l'enseiqnement supérieur tech­ 
nique, un institut supérieur industriel de régime français et 
un institut supérieur industriel de régime néerlandais au 
maximum, organisés par les provinces. les communes ou des 
associations de ces pouvoirs seront admis aux subventions 
dans chacune des sections énergie nucléaire et textile. 

» c) En dérogation aux articles 11 et 12 de la loi concer­ 
nant la structure générale de /'enseignement supérieur techni­ 
que, un institut supérieur industriel de régime français et un 
institut supérieur industriel de régime néerlandais au maxi­ 
mum, organisés par l'initiative privée seront admis aux sub­ 
ventions dans chacune des sections énergie nucléaire el 
textile. 

~ Toutefois, pour chacune des deux sections: énergie 
nucléaire et textile. l'un des pouvoirs organisateurs mention­ 
nés aux litteres b et c ci-avant ne pourra bénéficier des sub­ 
ventions que s'il organise actuellement, dans le même arron­ 
dissement, une section de même nature délivrant le diplôme 
d'ingénieur technicien. :. 

JUSTIFIC.&. TION. 
Ces amendements ont pour but de rétablir un certain équilibre entre, 

d'une part, l'Etat et d'autre part, les provinces, communes et l'initiative 
privée, ëqutltbre qui n'est pas assuré par le texte initial du projet. 

» b) ln afwijking van de artikelen 11 en 12 van de: wet 
betreffende de algemene structuur van het technisch hoger 
onderwijs, zullen ten hoogste één hoger industrieel instituut 
van het Franse taalstelsel en één van het Nederlandse taal­ 
stelsel, die door de provincies, de gemeenten of gezamenlijk 
door deze machten rijn opgericht, tot subsidiëring worden 
toegelaten in elk van de afdelingen kernenergie en textiel. 

» c) ln afwijking van de artikelen 11 en 12 van de wet 
betreffende de algemene structuur van het technisch hoger 
onderwijs zullen ten hoogste één door het privé initiatief 
ingericht hoger industrieel institmzt van het Franse taalstel­ 
sel en één van het Nederlandse taalstelsel tot subsidiëring 
worden toegelaten in elk van de afdelingen kernenergie en 
textiel. 

> Voor elk van de twee afdelingen kernenergie en textiel 
zal een van de hieworen onder b en c vermelde inrichiende 
machten evenwel slechts subsidies kunnen ontvangen indien 
zij thans in hetzelfde arrondissement een gelijkaardige afde­ 
ling inricht die het diploma van technisch ingenieur afle­ 
vert. » 

VERANTWOORDING. 

Deze amendementen strekken ertoe eert zeker evenwicht te herstellen 
tussen de Staat enerzl [ds en provincies, de gemeenten en het particulier 
initiatief anderzijds; de oorspronkelijke tekst van het ontwerp voorzag 
niet in een dergelijk evenwicht. 

E. KNOOPS. 

ll. - AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEER VAN RAEMDONCK. 

Art. 11. 

Paragraaf 1 vervangen door wat volgt : 
« § 1. Het bestuurspersoneel van de hogere industriële 

instituten alsmede het onderwijzend personeel van de afde­ 
lingen voor industrieel ingenieur moeten een nuttige erva­ 
ring hebben van ten minste vijf jaar en houder zijn van : 
> - of wel een academisch diploma van doctor, licentiaat, 

apotheker of ingenieur; 
> - of wel een gelijk,vaardig erkend buitenlands diploma 

of getuigschrift bij toepassing L'an de gecoördineerde 
wetten op het toekennen van de academische graden 
en het programma van de universitaire examens. 

» Op advies van de Commissie van advies bepaalt de 
Koning de lijst van de praktische cursussen en van de tech­ 
nische cursussen van de afdelingen voor industrieel inge­ 
nieur waarvoor andere titels, door Hem te bepalen, vol­ 
doende worden geacht. > 

VERANTWOORDING. 

ln het wetsontwerp wordt een nuttige ervaring van tien jaar voor­ 
gesteld. Dit Is een overdreven voorwaarde. Immers na vijl jaar nuttiqe 
ervaring bezit een gediplomeerde van het universitair onderwijs de 
vereiste ri jpheld voor een opdracht ln het technisch hoger onderwijs. 
Anderzijds indien men lngenle11rs uit de nijverheid moet aanwerven, 
die tien jaar ervaring hebben en aldus een zekere status bereikt hebben, 
zal men ook niet de meest Interessante personen aantrekken. 

Il. - AMENDEMENTS PRESENTES 
PAR M. VAN RAEMDONCK. 

Art. 11. 

Remplacer le § 1 par ce qui suit : 
« § 1. Le personnel directeur des instituts supérieurs 

industriels ainsi que le personnel enseignant des sections 
d'ingénieur industriel doivent faire valoir une expérience 
utile de cinq ans au moins et être porteurs : 

» - soit d'un diplôme universitaire de docteur, de licen­ 
, clé, de pharmacien ou d'inoénieur; 

» - soit d'un diplôme ou certijicet étranger reconnu équi­ 
valent en application des lois coordonnées sur la col­ 
lation des grades académiques et le programme des 
examens universitaires. 

» Sur avis de la Commission consultative, le Roi arrête la 
liste des cours pratiques et des cours techniques des sections 
d'ingénieur industriel pour lesquels d'autres titres déterminés 
par Lui sont ;ugés suffisants. » 

JUSTIFICATION. 

Le projet de loi impose une expérience utile de dix ans, Cette exigence 
est exagérée. En effet, un diplômé de l'enseignement universitaire ayant 
une expérience utile de cinq ans a acquis la maturité nécessaire pour 
assumer une charge dans l'enseignement supérieur technique, D'autre 
part, s'il s'agit de recruter des ingénieurs ayant une expérience de dlx 
ans dans l'industrie, ce qui leur aura permis d'acquérir une certaine 
valeur, ce ne sont pas les éléments les plus lntëressants qui pourront 
être recrutés. 
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D001· de cis van tien Jaar ervaring kan geen enkele jonge leerkracht 
van het laatste decennium benoemd worden tot leraar m een hoger 
industrieel instituut, daar er van bij de aanvanq gestart wordt met het 
eerste, twee-de en derde jaar voor Industrieel ingenieur, tenzij er speciale 
overgangsmaatregelen voorzien worden. Bovendien komt slechts een 
nuttige ervaring van maximum zes jaar in annmcrkinq voor de wedde­ 
berekening. 

In overeenstemming met artikel 10 van de wet van 7 juli 1970 betref­ 
fende de algemene structuur van het hoger onderwijs moet een acade­ 
misch diploma gevraagd worden in plaats van een wettelijk diploma. 

Art. 20. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De leden van het besiuuts- en onderioiizend personeel 

alsmede van het opvoedend hulppersoneel, die op datum 
van het in werking treden van deze wet vast benoemd 
zijn in een door de Staat georganiseerde of gesubsidieerde 
school of leergang, die het diploma van technisch in qenieur 
afleveren, behouden - ten persoonlijke titel en ten laste 
van de Staat - het voordeel van de bezoldigingsregeling en 
van het pensioen- en prestatiestelsel, die op hen van toepas­ 
sing waren op de datum van de inwerkingtreding van deze 
wet, alsmede van de wijzigingen die deze regeling en deze 
stelsels kunnen ondergaan. 

» ln afwijking van artikel 10 van de wet van 7 juli 1970 
betref fende de algemene structuur van het hoger onderwijs 
en van artikel 11 van onderhavige wet, worden de leden van 
het bestuurs- en onderwijzend personeel, die op datum van 
het in werking treden van deze wet vast benoemd zijn in de 
hogere scholen voor technisch ingenieur, beschouwd als 
hebbende de vereiste titels en nuttige ervaring voor het uit­ 
oefenen van een overeenstemmend ambt in het technisch 
hoger onderwijs van het lange type. 

:. Het bestuurspersoneel van de hogere industriële insti­ 
tuten alsmede het onderwijzend personeel van de afdelingen 
voor industrieel ingenieur worden door de inrichtende macht 
bij voorrang gekozen onder het bestuurs- en onderwijzend 
personeel, dat op datum van het in werking treden van deze 
wet vast benoemd is aan de hogere scholen voor technisch 
ingenieur af hangende van dezelfde inrichtende macht, en 
wel totdat alle functies bekleed zijn en er geen leden meer 
voorhanden zijn. 

:. Om te blijoen genieten van de voordelen, voorzien in 
het eerste, tweede en derde lid oan dit artikel. moeten de 
betrokkenen, in afwachting van hun benoeming, een over­ 
eenstemmend ambt aanvaarden in het hoger onderwijs van 
het korte type. georganiseerd door de inrichtende macht, 
waardoor ze benoemd zijn. 

:. Zo een inrichiende macht verzuimt aan belanghebbende 
het hoqeroermelde aanbod te doen, wanneer er mogelijk­ 
heden van tewerkstelling bestaan, zullen de ioeddetoeleqen 
door deze inrichtende macht - drie maand na een verwit­ 
tiging - aan de Staat dienen terugbetaald te worden. » 

VERANTWOORDING 
Het eerste lid is ongewijzigd. Het tweede en derde lid zijn nieuw 

om prioriteit toe te kennen aan het personeel van de huidige scholen 
voor technisch ingenieur. Het personeel treft geen schuld voor de 
chaotische toestand in het hoger technisch onderwijs van de tweede 
graad en mag er dan ook niet het slachtoffer van, worden. Het achter­ 
uitstellen van het huidig personeel ten opzichte van nieuwe kandidaten 
is gewoon ondenkbaar. Daarom moet voorrang verleend worden. _, 

,1,. •• , 

Het vierde lid was reeds grotendeels voorzien. Een ambt werd ver­ 
vangen door een overeenstemmend ambt. Het huidige vierde lid wordt 
weggelaten. 

L'exigence d'une cxpéricnce de dix ans ne permet à aucun jeune 
enseignant de la dernière décennie d'être nommé dans un m st itut supé­ 
rieur industrte l, puisque, dès le départ. des cours pour ingénieur indus­ 
triel seront donnés aux étudiants de première, deuxième et troislèmc 
année, sauf si des mesures transitoires spéciales étalent prévues, En 
outre, pour le calcul du traitement, li n'est tenu compte que d'une expë­ 
rtcnce utile de six: ans m~ plus. 
Conformément aux dispositions de !' article 10 de la loi du 7 [uille; 

1970 relative à la structure générale de l'enseignement supérieur, il 
convient d'exiger un diplôme univer sltalro et non un diplôme légal . 

Art. 20. 

Remplacer Ic texte de cet article par ce qui suit : 
" Les membres du personnel directeur, enseignant et auxi­ 

liaire d'éducation des écoles ou des cours organisés ou sub­ 
ventionnés par l'Etat, délivrant à la date d'application de la 
présente loi le diplôme d'ingénieur technicien et qui sont 
nommrs à titre définitif, conservent à titre personnel, à 
charge de /' Etat. le béné] lee du statut pécuniaire, du régime 
des pensions et des prestations qui leur étaient appliqués à 
la date d'entrée en vigueur de la présente loi, ain.~i que des 
modifications que ce statut ou ces régimes, pourraient subir. 

» Par dérogation à /' article JO de la loi du 7 [uillet 1970 
relative à la structure: générale de l'enseignement supé­ 
rieur et à l'article 11 de la présente loi, les membres du per­ 
sonnel directeur et enseignant qui, à la date de l'entrée en 
oigueur de la présente loi, sont nommés à titre définitif dans 
les écoles supérieures d'ingénieurs techniciens, sont consi­ 
dérés comme ayant les titres requis et l'expérience utile pour 
exercer une fonction correspondante dans l' enseignement: 
supérieur technique du type long. 

» Le personnel directeur des instituts supérieurs indus­ 
triels ainsi que le personnel enseignant des sections d'ingé­ 
nieur industriel sont choisis par le pouvoir organisateur par 
priorité parmi les membres du personnel directeur et ensei­ 
gnant qui, à la date de l'entrée en vigueur de la présente loi, 
sont nommés à titre définitif dans les écoles supérieures 
d'ingénieurs techniciens dépendant du même pouvoir organi­ 
sateur et ce, jusqu'à ce que toutes les fonctions soient occu­ 
pées et que plus aucun membre du personnel ne soit dispo­ 
nible. 

» Pour continuer à bénéficier des avantages prévus aux 
premier, deuxième et troisième alinéas de cet article, les inté­ 
ressés doivent, dans l'attente de leur nomination, accepter 
des fonctions correspondentes dans l'enseignement supé­ 
rieur de type court, organisé par le pouvoir organisateur qui 
les a nommés. 

» Si un pouvoir organisateur néglige de signaler aux inté­ 
ressés les propositions ci-dessus, alors que les possibilités 
de mise en service existent, les subventions-treitements 
seront remboursées à l'Etat par ce pouvoir organisateur, 
trois mois après un avertissement. » 

JUSTIFICATION. 
Le premier alinéa demeure inchangé. Les deuxième et troisième 

alinéas sont ajoutés en vue de donner la priorité au personnel des écoles 
d'ingénieurs techniciens existantes. Le personnel n'est nullement res­ 
ponsable de Ja situation chaotique de l'enseignement technique supérieur 
du deuxième degré et ne peut dès lors en être la victime. Il est tout 
simplement Impensable de désavantager le personnel actuel par rapport 
à de nouveaux candidats. C'est pourquoi il convient de prévoir une 
priorité. 

Le quatrième alinéa était déjà prévu en grande partie. Un emploi a été 
remplacé par un emploi correspondant. L'ancien alinéa quatre est 
supprimé. 

L. V AN RAEMDONCK 
L. REMACLE. 


